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Úvodní Stránka  …  Obrátit Se Na Soud  Evropský Soudní Atlas Ve Věcech Občanských  Nařízení Brusel IIb
– Věci Manželské a Věci Rodičovské Zodpovědnosti (přepracované Znění)  Slovakia

Nařízení Brusel IIb – Věci manželské a
věci rodičovské zodpovědnosti
(přepracované znění)
Slovensko

Slovensko

JAK VYHLEDAT PŘÍSLUŠNÝ SOUD/ORGÁN

Níže uvedený vyhledávací nástroj vám pomůže identifikovat soud(y)/orgán(y) příslušný/příslušné pro konkrétní
evropský právní nástroj. Vezměte prosím na vědomí, že ačkoli jsme vyvinuli veškeré úsilí k zajištění správnosti
výsledků, mohou existovat výjimečné případy týkající se určení působnosti, která nemusí být nutně do databáze
zahrnuta.

Čl. 103 odst. 1 písm. a) (první část) – orgány veřejné moci nebo jiné orgány zmocněné k
vyhotovení veřejné listiny uvedené v čl. 2 odst. 2 bodě 2 písm. b) a orgány veřejné moci
zmocněné k registraci dohody uvedené v čl. 2 odst. 2 bodě 3

Nepoužije se.

Čl. 103 odst. 1 písm. a) (druhá část) – správní orgány poskytující právní pomoc uvedené v čl. 74
odst. 2

Nepoužije se.

Čl. 103 odst. 1 písm. b) (první část) – soudy příslušné k vydávání osvědčení týkajícího se
rozhodnutí uvedené v čl. 36 odst. 1 a soudy a orgány příslušné k vydávání osvědčení týkajícího
se veřejné listiny nebo dohody uvedené v článku 66

K čl. 36 odst. 1

okresní soudy, Městský soud Bratislava II, Městský soud Košice, krajské soudy

K článku 66

nepoužije se

Čl. 103 odst. 1 písm. b) (druhá část) – soudy příslušné k opravě osvědčení uvedené v čl. 37 odst.
1, čl. 48 odst. 1 a soudy příslušné k vydávání osvědčení o neexistenci nebo omezení
vykonatelnosti uvedené v článku 49; soudy a orgány příslušné k opravě osvědčení vydaného
podle čl. 66 odst. 1, uvedené v čl. 67 odst. 1

K čl. 37 odst. 1, čl. 48 odst. 1 a článku 49
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okresní soud (včetně Městského soudu Bratislava II a Městského soudu Košice) nebo krajský soud, který
osvědčení vydal

K čl. 66 odst. 3 ve spojení s čl. 37 odst. 1

nepoužije se

Čl. 103 odst. 1 písm. c) – soudy příslušné k uznávání rozhodnutí (čl. 30 odst. 3) a k zamítnutí
uznání (čl. 40 odst. 2), dále soudy a orgány příslušné k zamítnutí výkonu, opravným
prostředkům a k dalším opravným prostředkům uvedené v čl. 58 odst. 1, čl. 61 odst. 2 a článku
62

Artikel 30, stk. 3

For ansøgninger om anerkendelse af en afgørelse i sager vedrørende skilsmisse, separation og
omstødelse af ægteskab ligger kompetencen hos regionalretten i Bratislava (Krajský súd v súd).
Den ret, der har kompetence til at behandle anmodninger om anerkendelse af afgørelser i sager
vedrørende forældreansvar, er den distriktsdomstol, i hvis retskreds barnet har bopæl, eller, i mangel af
bopæl, i den retskreds, hvor barnet opholder sig. Hvis der ikke findes en sådan ret, er den stedligt
kompetente ret Bratislava II-byretten (Mestský súd Bratislava II). 

Artikel 52

Distriktsdomstolen (herunder Bratislava II-byretten og byretten i Košice) i den retsskreds hvor barnet har
sin bopæl.
Distriktsdomstolen (herunder Bratislava II-byretten og byretten i Košice) i den retskreds, hvor den
mindreårige opholder sig, hvis den ret, der har stedlig kompetence, enten ikke kendes eller ikke kan
behandle sagen i tide. 

Artikel 40, stk. 1 (stk. 2)

I sager vedrørende skilsmisse, separation og omstødelse af ægteskab ligger kompetencen hos
regionalretten i Bratislava.
Den ret, der har kompetence i sager vedrørende forældreansvar, er den distriktsdomstol (herunder
Bratislava II-byretten og byretten i Košice), i hvis retskreds barnet har bopæl eller, i mangel af bopæl, i
den retskreds, hvor barnet opholder sig. Hvis der ikke findes en sådan ret, er den stedligt kompetente ret
Bratislava II-byretten.

Artikel 58, stk. 1

Distriktsdomstolen (herunder Bratislava II-byretten og byretten i Košice) i den retsskreds hvor barnet har
sin bopæl.
Distriktsdomstolen (herunder Bratislava II-byretten og byretten i Košice) i den retskreds, hvor den
mindreårige opholder sig, hvis den ret, der har stedlig kompetence, enten ikke kendes eller ikke kan
behandle sagen i tide. 

Artikel 62

Appel vedrørende et retligt spørgsmål (dovolanie) kan som et ekstraordinært retsmiddel indgives til Den
Slovakiske Republiks højesteret (Najvyšší súd Slovenskej republiky), hvis en af de grunde, der
udtømmende er anført i den relevante retsakt, finder anvendelse (paragraf 420 og 421 i lov nr. 160/2015
– den civile retsplejelov (Civilný sporový poriadok)). 

Artikel 61, stk. 2

Den ret, der har truffet den afgørelse. som appellen (odvolanie) vedrører.

Čl. 103 odst. 1 písm. d) – orgány příslušné pro výkon uvedené v článku 52

okresní soudy (včetně Městského soudu Bratislava II nebo Městského soudu Košice)
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Čl. 103 odst. 1 písm. e) – opravná řízení proti rozhodnutí o návrhu na zamítnutí výkonu uvedená
v článcích 61 a 62

K článku 61

odvolání

K článku 62

dovolání jako mimořádný opravný prostředek lze použít, existuje-li jeden z důvodů taxativně vyjmenovaných v
zákoně (§ 420 a 421 zákona č. 160/2015 Sb. z., civilního sporového řádu (civilný sporový poriadok))

Čl. 103 odst. 1 písm. f) – názvy, adresy a komunikační prostředky ústředních orgánů určených,
aby byly nápomocny při uplatňování nařízení ve věcech rodičovské odpovědnosti. V případě, že
byl určen více než jeden ústřední orgán, je třeba uvést místní a věcnou příslušnost každého
ústředního orgánu, jak je uvedeno v článku 76.

Pro účely čl. 79 písm. e):

Ministerstvo spravedlnosti Slovenské republiky

Račianska ul. 71

813 11 Bratislava

Tel.: +421 2 888 91 379/341/425

Fax: +421 2 888 91 605

E-mail: civil.inter.coop@justice.sk

Internetové stránky: https://www.justice.gov.sk

Pro účely čl.79 písm. a), b), c), d), f) a g):

Centrum pro mezinárodněprávní ochranu dětí a mládeže

Špitálska č. 25 – 27

P.O. Box 57

814 99 Bratislava

Tel.: +421 2 20 45 82 00

E-mail: info@cipc.gov.sk

Internetové stránky: https://www.cipc.gov.sk

Čl. 103 odst. 1 písm. g) – případně kategorie blízkých příbuzných, kromě rodičů, do jejichž péče
může být dítě umístěno na území členského státu bez předchozího souhlasu tohoto členského
státu, jak je uvedeno v článku 82

Prarodič, sourozenec nezletilého dítěte, sourozenec rodiče nezletilého dítěte.

Čl. 103 odst. 1 písm. h) – úřední jazyky orgánů Evropské unie jiné než vlastní jazyk členského
státu, ve kterých přijímá sdělení ústředním orgánům, jak je uvedeno v čl. 91 odst. 3

Pro účely čl. 79 písm. e):

slovenština (státní jazyk), čeština

mailto:civil.inter.coop@justice.sk
https://www.justice.gov.sk
mailto:info@cipc.gov.sk
https://www.cipc.gov.sk


4

Pro účely čl. 79 písm. a), b), c), d), f) a g):

slovenština (státní jazyk), čeština, angličtina

Čl. 103 odst. 1 písm. i) – jazyky přípustné pro překlady žádostí a doprovodných dokumentů
zaslaných podle článků 80, 81 a 82 a prázdných textových polí osvědčení podle čl. 91 odst. 2

Pro účely čl. 80 odst. 3 a čl. 82 odst. 4:

slovenština, čeština

Pro účely čl. 81 odst. 2:

slovenština, čeština

Pro účely čl. 91 odst. 2:

slovenština, čeština

Poslední aktualizace: 26/07/2024

Originální verzi stránky (v jazyce příslušného členského státu) provozuje daný členský stát. Překlad pořídily útvary Evropské
komise. Je možné, že změny, které v originální verzi případně provedly orgány daného členského státu, nebyly ještě do
překladů zapracovány. Evropská komise vylučuje jakoukoli odpovědnost za jakékoli informace nebo údaje obsažené nebo
uvedené v tomto dokumentu. Předpisy v oblasti autorských práv členských států odpovědných za tuto stránku naleznete v
právním oznámení.


